
  

ประกาศการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
เก่ียวกบัการใช้กล้องวงจรปิด 

 

ประกาศการคุ้มครองส่วนบุคคลเกี่ยวกับการใช้กล้องวงจรปิด 
Privacy Notice on CCTV Use 

ฉบับปรับปรุงล่าสุด:  1 เมษายน 2564 
Version last update:  1 April 2021 

บริษัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทุน กรุงศรี จ ากัด (“บริษัท”) มีการใชง้านกลอ้งวงจรปิดภายในและโดยรอบสถานที่ของบริษัทในการ
ตรวจตราพืน้ท่ีเฉพาะเพื่อการรกัษาความปลอดภยัและความมั่นคงของสถานท่ี สินทรพัย ์พนกังาน ลกูคา้ และผูม้าติดต่อของบรษิัท 
ประกาศการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคลเก่ียวกบัการใชก้ลอ้งวงจรปิดฉบบันีใ้หข้อ้มลูเก่ียวกบัการเก็บรวบรวม การใช ้และการเปิดเผย
ขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านที่บริษัทเก็บรวบรวมโดยใชก้ลอ้งวงจรปิด  บริษัทอาจปรบัปรุงประกาศฉบบันีเ้ป็นครัง้คราว ท่านสามารถ
พบประกาศฉบบัปรบัปรุงของบรษิัทไดท้ี่ www.krungsriasset.com 
We, Krungsri Asset Management Company Limited, use closed-circuit television (CCTV) in and around our premises to 
monitor a specific space for the safety and security of our premises, assets, staff, customers and visitors. This privacy 
notice provides information on our collection, use, and disclosure of your personal data collected in our use of CCTV. 
We may update this notice from time to time. You can find our updated notice at www.krungsriasset.com 

1. ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลทีบ่ริษัทเก็บรวบรวม 
TYPES OF PERSONAL DATA WE COLLECTED 

 กลอ้งวงจรปิดของบรษิัทบนัทึกภาพของบคุคลทกุคน รวมทัง้ทรพัยสิ์นของบคุคลเหล่านัน้ (เช่น ยานพาหนะ) ซึ่งเขา้มาในพืน้ท่ี
ภายใตก้ารสอดส่องดแูลที่อยู่ภายในหรือโดยรอบสถานท่ีและส่ิงอ านวยความสะดวกของบรษิัท และอาจเก็บรวบรวมภาพถ่าย
หรือภาพวีดีโอของท่านไว ้ 
Our CCTV captures images of all individuals and their belongings (e.g. vehicles) entering the monitored area in or 
around our premises and facilities and may collect photos or videos of you.  

2. วิธีการทีบ่ริษัทประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 
 HOW WE PROCESS YOUR PERSONAL DATA 

2.1 บรษิัทอาจเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย หรือประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคลของท่านเพื่อวตัถปุระสงคด์งัต่อไปนี ้
 We may collect, use, disclose, or process your personal data, for the following purposes:  

(ก) การคุม้ครองชีวิต รา่งกาย สขุภาพ ความปลอดภยัส่วนบคุคล และทรพัยสิ์นของบคุคลต่าง ๆ 
(a) to protect individuals’ life, body, health, personal safety, and belongings; 
(ข) การคุม้ครองและป้องกนัสถานท่ี ส่ิงอ านวยความสะดวก และสินทรพัยข์องบรษิัทจากความเสียหาย การถกูรบกวน  

การถกูท าลาย และอาชญากรรมอื่น ๆ 
(b) to protect and prevent our premises, facilities and assets from damage, disruption, vandalism, and other 

crime; 
(ค) การสนับสนุนหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายในการป้องกัน สืบสวน และด าเนินคดีต่ออาชญากรรม และการ

ด าเนินการเพื่อการยบัยัง้อาชญากรรม 
(c) to support law enforcement agencies in the prevention, detection, and prosecution of crime and to act 

as a deterrent against crime; 
(ง) การช่วยเหลือในการระงบัขอ้พิพาทอย่างมีประสิทธิภาพ ตามที่เกิดขึน้ในกระบวนการทางวินยัหรือการรอ้งทกุข์ 
(d) to assist in the effective resolution of disputes which arise in the course of disciplinary or grievance 

proceedings; 
(จ) การช่วยเหลือในการสอบสวนหรือกระบวนการท่ีเก่ียวกบัการแจง้เบาะแส และ 
(e) to assist in the investigation or proceedings concerning a whistleblowing complaint; and loment 

proceedings  

http://www.krungsriasset.com/
http://www.krungsriasset.com/
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2.2 กลอ้งวงจรปิดของบรษิัทท างานตลอดยี่สิบส่ีชั่วโมง เวน้แต่ในกรณีที่ระบบขดัขอ้งหรือมีการซ่อมบ ารุงระบบ 

Our CCTV is in operation 24 hours a day, except in case of system failure or maintenance.  
2.3 บรษิัทไดต้ิดตัง้ป้ายที่เหมาะสมไวใ้นพืน้ที่ภายใตก้ารสอดส่องดูแล เพื่อแจง้ใหท้่านทราบถึงการใชก้ลอ้งวงจรปิดและการ

บนัทึกขอ้มลูส่วนบคุคลของท่าน 
We place appropriate signage in the monitored areas to alert you that a CCTV installation is in use and your 
personal data is recorded.  

3. หลักเกณฑห์รือฐานทางกฎหมาย 
LEGAL BASES  

บริษัทอาจเก็บรวบรวม เปิดเผย หรือประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลองท่าน โดยอาศัยหลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมาย
ดงัต่อไปนี ้
We may collect, use, disclose, or process your personal data on any of the following legal bases. 
(ก) ฐานประโยชน์ส าคัญต่อชีวิต การเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย หรือประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคลนัน้เป็นการจ าเป็น เพื่อ

ป้องกนัหรือระงบัอนัตรายต่อชีวิต รา่งกาย หรือสขุภาพของบคุคล 
(a) Vital interest. The collection, use, disclosure, or processing is necessary for the prevention or suppression of 

a danger to a person's life, body, or health. 
(ข)  ฐานประโยชนอ์ันชอบด้วยกฎหมาย การเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย หรือประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคลของท่านเป็นการ

ด าเนินการเพื่อประโยชนอ์นัชอบดว้ยกฎหมายของบรษิัท เพื่อบรรลวุตัถปุระสงคอ์ย่างใดอย่างหน่ึงตามที่ระบขุา้งตน้ 
(b) Legitimate interest. It is in our legitimate interest to collect, use, disclose, or process, your personal data to 

achieve any of the purposes described above.  
(ค)  ฐานหน้าทีต่ามกฎหมาย บรษิัทมีหนา้ที่ตอ้งปฏิบตัิตามภาระผกูพนัตามที่ก าหนดไวโ้ดยกฎหมายที่ใชบ้งัคบั ซึ่งรวมถึง

แต่ไม่จ ากดัเพียง กฎหมายว่าดว้ยความปลอดภยัและส่ิงแวดลอ้มในสถานท่ีท างาน บรษิัทถือว่าการใชก้ลอ้งวงจรปิดเป็น
มาตรการท่ีส าคญัซึ่งช่วยใหบ้รษิัทสามารถปฏิบตัิตามภาระผกูพนัเหล่านีไ้ด  ้

(c) Legal obligations. We owe a duty to comply with the legal obligations prescribed by the applicable laws, 
including but not limited to the laws regarding safety and environment in the workplace. We consider the use 
of CCTV as a necessary measure to enable us to meet those obligations. 

4. การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่านต่อบุคคลทีส่าม 
DISCLOSURE OF YOUR PERSONAL DATA TO THIRD PARTIES 

4.1 บริษัทอาจเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านต่อบุคคลที่สาม (รวมถึงบริษัทในเครือและผูใ้หบ้ริการของบริษัท) ในกรณี  
ที่บรษิัทพิจารณาว่ามีความจ าเป็นตอ้งเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคลนัน้เพื่อวตัถปุระสงคต์ามที่ระบขุา้งตน้ 
We may disclose your personal data to third parties (including our affiliates and service providers) if we 
consider that the disclosure is necessary for the purposes described above.  

4.2 บริษัทอาจเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านต่อหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย หากมีความจ าเป็นตอ้งเปิดเผยเพื่อการ
ปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายของบริษัท และเพื่อสนับสนุนหรือช่วยเหลือหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายในการป้องกัน 
สืบสวน และด าเนินคดีต่ออาชญากรรม 
We may disclose your personal data to law enforcement agencies if the disclosure is necessary for 
compliance with our legal obligations and to support or assist them in the prevention, detection, and 
prosecution of crime. 
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5. ระยะเวลาการเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคล 
PERIOD OF RETENTION  

5.1 บริษัทอาจเก็บรกัษาขอ้มลูส่วนบคุคลของท่านไวไ้ม่เกินกว่าระยะเวลาเท่าที่จ  าเป็นเพื่อการบรรลวุตัถุประสงคต์ามที่ระบุ
ในประกาศฉบบันี ้หรือเท่าที่จ  าเป็นตามกฎหมายที่ใชบ้งัคบั อนึ่ง บริษัทอาจจ าเป็นตอ้งเก็บรกัษาขอ้มลูส่วนบุคคลของ
ท่านไวเ้ป็นระยะเวลาเท่าที่จ  าเป็นเพื่อการจดัการขอ้พิพาทหรือกระบวนการทางกฎหมายซึ่งอาจเกิดขึน้ 
We may retain your personal data no longer than as is necessary to achieve the purposes described in this 
notice or as is required by applicable laws. We may need to retain your personal data for so long as is 
necessary to deal with any disputes or legal proceedings that may arise.  

5.2 ถา้บริษัทหมดความจ าเป็นในการเก็บรกัษาขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน บริษัทอาจท าลาย ลบ น าออกจากระบบ หรือท า
ใหข้อ้มลูส่วนบคุคลของท่านเป็นขอ้มลูที่ไม่สามารถระบตุวับคุคลที่เป็นเจา้ของข้อมลูได ้
If we no longer need to retain your personal data, we may destroy, delete, remove or anonymize your personal 
data.  

6. สิทธิของท่าน 
YOUR RIGHTS  

ท่านมีสิทธิตามกฎหมายดงัต่อไปนี ้
You have the following rights pursuant to the laws: 

(ก) สิทธิการเข้าถึง ท่านมีสิทธิเขา้ถึงและขอรบัส าเนาขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน หรือขอใหม้ีการเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคล
ของท่าน โดยค าขอนัน้จะตอ้งท าเป็นลายลกัษณอ์กัษรและส่งไปยงัชอ่งทางตามที่ระบไุวใ้นส่วน "การติดต่อบรษิัท" ค าขอ
ของท่านจะไดร้บัการด าเนินการภายในระยะเวลาที่กฎหมายก าหนด บรษิัทอาจปฏิเสธที่จะปฏิบตัิตามค าขอของท่านได้
ในกรณีที่ค  าขอนัน้อาจมีผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอื่น ทั้งนีเ้พียงเท่าที่ไดร้บัอนุญาตโดยกฎหมายหรือ
ค าสั่งศาล 

(a) Right of access. You have the right to access and obtain a copy of your personal data or request to disclose 
your personal data. The request must be in writing and sent to the channel provided in the "CONTACT US" 
section. Your request will be processed within the period required by law. We may, to the extent permitted 
by law or a court order, refuse to act on your request where such request could affect the rights and freedom 
of another person.  

(ข) สิทธิการแก้ไขให้ถูกต้อง ท่านมีสิทธิขอใหม้ีการด าเนินการแกไ้ขขอ้มลูส่วนบคุคลซึ่งบรษิัทไดป้ระมวลผลเก่ียวกบัท่าน
ใหส้มบรูณ ์ถกูตอ้ง ไม่ก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผิด หรือเป็นปัจจบุนั 

(b) Right to rectification. You have the right to have incomplete, inaccurate, misleading, or not up-to-date 
personal data that we process about you rectified. 

(ค)  สิทธิการโอนย้ายข้อมูล ท่านอาจมีสิทธิขอรบัขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านที่บริษัทมีอยู่ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกสท์ี่มีการ
จดัเรียงแลว้ และส่งขอ้มลูส่วนบคุคลนัน้ไปยงัผูค้วบคมุขอ้มลูส่วนบคุคลรายอื่น โดยตอ้งเป็น (ก) ขอ้มลูส่วนบคุคลที่ท่าน
ไดใ้หก้บับรษิัท และ (2) กรณีที่บรษิัทประมวลผลขอ้มลูนัน้โดยอาศยัฐานความยินยอมจากท่าน 

(c) Right to data portability. You may have the right to obtain your personal data we hold, in a structured, 
electronic format, and transmit such data to another data controller, where this is (a) personal information 
which you have provided to us, and (b) if we are processing that data on the basis of your consent.   

(ง) สิทธิการคัดค้าน ท่านมีสิทธิคดัคา้นการเก็บรวบรวม การใช ้หรือการเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคลของท่านซึ่งมีวตัถปุระสงค์
เพื่อการบรรลปุระโยชนโ์ดยชอบดว้ยกฎหมายของบรษิัท (หรือของบคุคลอื่น) ได ้บรษิัทอาจปฏิเสธที่จะปฏิบตัิตามค าขอ
ของท่าน ในกรณีที่บริษัทสามารถแสดงไดว้่ามีเหตุอนัชอบดว้ยกฎหมายในการเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มลูส่วน
บคุคลดงักล่าวซึ่งอาจส าคญัยิ่งกว่าประโยชนข์องท่าน หรือถา้การเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคลดงักล่าว
เป็นไปเพื่อก่อตัง้สิทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย การปฏิบตัิตามหรือการใชสิ้ทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย หรือการยกขึน้ต่ อสู้
สิทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย 
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(d) Right to object. You have the right to object to the collection, use, or disclosure of your personal data for the 
purposes of achieving our legitimate interest (or that of other persons). We may refuse to comply with your 
request if we can demonstrate compelling legitimate grounds for such collection, use, or disclosure, which 
may override your own interests or if such collection, use, or disclosure is for the purposes of establishment, 
compliance, exercise or defense of legal claims. 

(จ) สิทธิการลบหรือท าลายข้อมูล ท่านมีสิทธิขอใหบ้ริษัทด าเนินการลบหรือท าลายขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน หรือท าให้
ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเป็นขอ้มูลที่ไม่สามารถระบุตวับุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มลูได ้หากท่านเชื่อว่า (1) ขอ้มูล ส่วน
บุคคลนัน้หมดความจ าเป็นส าหรบัวตัถุประสงคท์ี่ระบุในประกาศฉบบันีแ้ลว้ หรือ (2) ขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านไดถู้ก
เก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย ทั้งนี ้บริษัทอาจปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามค าขอใหล้บหรือท าลาย
ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านได ้เพื่อการก่อตัง้สิทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย การปฏิบัติตามหรือการใชสิ้ทธิเรียกรอ้งตาม
กฎหมาย การยกขึน้ต่อสูสิ้ทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย หรือการปฏิบตัิตามกฎหมาย 

(e) Right of erasure. You have the right to request us to erase or destroy your personal data or to anonymize 
your personal data if you believe that (i) the personal data is no longer needed for the purposes described in 
this notice or (ii) the collection, use, or disclosure of your personal data is unlawful. We may refuse to comply 
with your request for erasure or destroy for the purposes of establishment, compliance, exercise or defense 
of legal claims, or compliance with laws. 

(ฉ) สิทธิการจ ากัดการประมวลผล ท่านมีสิทธิขอใหบ้ริษัทระงบัการใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านหากท่านเชื่อว่าบริษัท
หมดความจ าเป็นในการเก็บรกัษาขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นเพื่อวัตถุประสงคต์ามที่ระบุในประกาศฉบับนีแ้ลว้ แต่ท่านยัง
ตอ้งการใหเ้ก็บรกัษาขอ้มลูส่วนบุคคลนั้นไวเ้พื่อการก่อตัง้สิทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย การปฏิบัติตามหรือการใชสิ้ทธิ
เรียกรอ้งตามกฎหมาย การยกขึน้ต่อสูสิ้ทธิเรียกรอ้งตามกฎหมาย หรือการปฏิบตัิตามกฎหมาย 

(f) Right to restrict processing. You have the right to request us to suspend the use of your personal data if you 
believe that we no longer need to retain the personal data for the purposes described in this notice, but you 
still require the retention for the purposes of establishment, compliance, exercise or defense of legal claims, 
or compliance with laws. 

(ช) สิทธิการถอนความยินยอม ในกรณีที่ท่านไดย้ินยอมใหบ้ริษัทเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
ท่านมีสิทธิที่จะถอนความยินยอมนัน้ ณ เวลาใดก็ได ้

(g) Right to withdraw consent. If you have consented to our collection, use, or disclosure of your personal data, 
you have the right to withdraw that consent at any time.   

(ซ) สิทธิการย่ืนเร่ืองร้องเรียน ท่านมีสิทธิยื่นเรื่องรอ้งเรียนบรษิัทต่อหน่วยงานก ากบัดูแลการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลได ้
หากท่านเชื่อว่าบริษัทฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามหนา้ที่ใด ๆ ของบริษัทตามกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล
ที่ใชบ้งัคบั 

(h) Right to lodge a complaint. You have the right to file a complaint against us to the relevant data protection 
supervisory authority if you believe that we breach or do not comply with any of our obligations under the 
applicable personal data protection laws.  

7. การติดต่อบริษัท 
CONTACT US 

หากท่านมีข้อสงสัยเก่ียวกับประกาศฉบับนี ้หรือหากท่านประสงคท์ี่จะใชสิ้ทธิของท่าน โปรดติดต่อฝ่ายบริหารงานทั่วไป  
ที่ krungsriasset.GA@krungsri.com หรือหมายเลขโทรศพัท ์02-657-5757 ต่อ 2590, 2594 
If you have any questions about this notice or if you would like to exercise your rights, please contact our General 
Administration at krungsriasset.GA@krungsri.com or call 02-657-5757 ext. 2590, 2594 
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